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AGENDA, 


TITHE PREMIER—AGENDA. 


-o- 

Epoques fixees par la loi pour certaines operations 
concernant les Ecoles. 

JANVIER. 

Lc 15 janvier ou avant, le comite du gouvernement doit de¬ 
terminer le partage des argents publics (destines aux ecoles) entre 
les Sections du Bureau d’Education. Clause LXXXVIII. 


Le 15 janvier ou avant, les Commissaires d’Ecoles des villes 
et cites doivent preparer et publier un rapport de leurs proeedes. 
Clause LIY. (a) 

Une semaine avant le premier lundi de fevrier, le President 
des Commissaires d’Ecoles des Aulles et cites, divisees en quartiers, 
doit convoquer une assemblee publique. Clause LIY. ( b) 

Dans la derniere quinzaine de janvier, il doit y avoir examen 
public de chaque ecole. Clause LXXVII. (gj 

Cinq jours avant le premier lundi de fevrier, le greffier des 
A'ille? ou cites devra procurer aux Commissaires d’Ecoles la liste 
des voteurs. Clause CII. 


Avant l’assemblee du mois de feA'rier, les Secretaires-Tre- 
soriers prepareront un rapport qu’ils soumettront aux Commis¬ 
saires, et quo ceux-ci soumettront a l’assemblee annuelle. Clause 
LX. 

FEVRIER. 


Le premier lundi de fevrier, assemblee des contribuables, pour 
recevoir le rapport des Commissaires. Clause LX ; pour elec¬ 
tion de Commissaires. Clauses XIX et XXIII ; pour fixer la 
contribution d’ecole. Clause XXVII et pour, au besoin, nommer 
des auditeurs pour l’annee courante. Clause LXXVI. (FormnleA.) 

Dans les knit jours apres une assemblee d’ecole, le President 
doit en faire rapport au Surintendant. Clause CXXI. (Formule B.) 



AGENDA. 


II 


TITLE FIRST—AGENDA. 

-o- 

Dates fixed by law for certain action regarding the Schools. 

JANUARY. 

On the loth of January or before, the Executive Committee 
shall apportion the public funds, voted for the Schools, between 
the Sections of the Board of Education. Clause LXXXIII. 

On the loth of January or before, the School Trustees of 
towns and cities, must prepare and publish a report of their pro¬ 
ceedings. Clause LIV. (a) 

A week before the lirst Monday in February, the Chairman 
of the School Trustees in towns and cities, divided into wards 
shall call a public meeting. Clause LIV. ( b ) 

In the second half of January, a public examination of the 
Schools shall be held. Clause LXXVII. (g) 

Five days before the lirst Monday in February, the city or 
town clerk shall furnish to the School Trustees, the municipal 
voters list. Clause CII. 

Before the meeting of February, the Secretary-Treasurers shall 
prepare a Report, which they shall submit to the Trustees who 
shall submit the same to the annual meeting. Clause LX. 

FEBRUARY. 

On the first Monday in February, meeting of the Rate-payers ; 
to receive the Report of the Trustees. Clause LX ; for the elec¬ 
tion of Trustees. Clauses XIX and XXIII ; to determine the 
amount to be raised for School purposes. Clause XXVII and to 
appoint one or more Auditors if advisable. Clause LXXVI. (Form 
A.) 

In the eight days after the school meeting the Chairman will 
transmit a Report of the same to the Superintendent. Clause 
CXXI. (Form B.) 



ITT 


AGENDA. 


Dans les huit jours apres son election, chaque Commissaire 
doit faire la declaration d’office indiquee a la clause XXXYII. 

Dans les dix jours apres leur election, les Commissaires sc* 
reunissent pour nommer leur President et leur Secretaire-Tresorier, 
Clause XXXYIII. Le Secretaire fournira ses cautions. Clause* 
LYIII. (Formule C.)—Les noms du President et du Secretaire- 
Trtisorier seront transmis immediatement au Surintendant des 
Ecoles de la Section. 

Le 10 fevrier ou avant, les instituteurs doivent transmettre 
au Surintendant le rapport semi-annuel do l’Ecole. Clause 
LXXXIV. (Formule H.) 

Dans les vingt jours qui suivent l’assemblee annuelle, les 
Commissaires doivent nommer un ou plusieurs cotiseurs. Clause 
LXXII. 


MARS. 


Le ler mars, les Commissaires des villes et cites, peuvent 
indiquer au gtefiier d’icelles le montant des sommes requises, et 
les noms des eontribuables. Clause LIII. 

Le premier jeudi de mars, assemblee du Bureau d’Education, 
Clause IV. 

Dans la premiere quinzaine de mars, les cotiseurs remettront 
au Secretaire-Tresorier le role devaluation. Clause LIX. (For¬ 
mule D.) Les Secretaires-Tresoriers informeront les eontribuables 
du montant de revaluation de ehacun et du jour ou se tiendra la 
cour de revision. Clause LIX. (a) (Formule E.) 

Huit jours avant celui iixe pour la cour de revision, les Secre¬ 
taires-Tresoriers en donneront avis public. Clause LXX. 

AVRIL. 

Dans la premiere quinzaine d’avril, les Secretaires-Tresoriers 
remettront le role devaluation aux Commissaires pour que ceux- 
ci fixent la cotisation. Clause LIX. (b) 

MAI. 

Le ler mai, le Secretaire-Tresorier de chaque arrondissement 
scolaire, preparera un etat des terres <pii sont en arriere pour les 
taxes d’ecoles depuis deux ans. Clause CVIIL 



AGENDA. 


IV 


In the eight days after his election, each Trustee shall make 
the declaration given in Clause XXXVII. 

In the ten days after their election, the Trustees shall hold a 
meeting to appoint a Chairman and a Secretary-Treasurer. Clause 
XXXVIII. The Secretary-Treasurer shall give bonds. Clause 
LVIII. (Form C.)—The names of the Chairman and the Secretary- 
Treasurer shall be transmitted at once to the Superintendent of 
the Section. 


On the tenth of February or before, Teachers shall transmit 
their semi-annual Report of the School to the Superintendent. 
Clause LXXXIV. (Form It.) 

In the twenty days following the annual meeting, tin 1 
Trustees shall appoint one or more valuators. Clause LXXII. 

MARCH. 


On the 1st of March, the Trustees in towns or cities may 
transmit to the town or city Clerk an estimate of the sum required 
with the names of Rate-payers. Clause LlII. 

On the first thursday in March, a meeting of the Board ol 
Education will be held. Clause IV. 

In the first half of March, the Assessors shall transmit the 
Valuation Roll to the Secretary-Treasurer. Clause LIX. (Form D.) 
The Secretary-Treasurers shall notify the Rate-payers of the amount 
of their respective valuation and of the day on which the Court 
of Revision shall sit. Clause LIX. (a) (Form E.) 

Eight days before the sitting of the Court of Revision, the 
Secretary-Treasurers shall give a public notice of the same. 
Clause LXX. 


APRIL. 


In the first half of April, the Secretary-Treasurers shall sub¬ 
mit the Valuation Roll to the Trustees in order that they may 
determine the rate. Clause LIX. ( b) 

MAY. 

On the 1st of May, the Secretary-Treasurer of each School 
District shall prepare a statement showing the lands in arrear for 
school taxes for two years. Clause CVIII. 



V 


AGENDA. 


•TUIN. 


Le premier lundi de juin, rente des terres arrierees, pour taxes 
d’ecoles. Clause CYIII. 

Le premier jeudi de juin, assemblee du Bureau d’Education. 
Clause IV. 

JUILLET. 


A la fin du semestre, les instituteurs doirent faire un examen 
public. Clause LXXVII. (g) 

Dans les dix jours apres le semestre, rapport semi-annuel des 
instituteurs au Surintendant. Clause LXXXIV. (Formule II.) 


Le 31 juillet ou avant, les Commissaires d’Ecoles des villeset 
cites font la liste des personnes qui n’ont pas pare leurs taxes. 
Clause CXI. 

AOUT. 


Avant le dernier aout, les Commissaires doivent enregistrer 
les lots sur lesquels les taxes d’ecoles sont dues. Clause CXI. 

SEPTEMBEE. 

Le premier jeudi de septembre, assemblee du Bureau d’Edu- 
eation. Clause IV. 

OCTOBRE. 

Le 2 octobre, nomination de sept membres du Bureau d’Edu¬ 
cation. Clause II. 


NOVEMBRE. 

Du ler au 80 novembre, les Commissaires feront laire par le 
Secretaire-Tresorier, le recensement des enfants de leur Arron- 
dissement. Clause LXXXV. (Formule F.) 

DECEMBRE. \ 

Le premier jeudi de decembre, assemblee du Bureau d’Edu¬ 
cation. Clause IV. 

Le 10 decembre, ou avant, les Secretaires Tresoriers remet- 
tront les recensements a leurs Surintendants respectifs ; et le 18, les 
Surintendants les remettront au Secretaire Provincial. Clause 
LXXXV. 



AGENDA. 


VI 


JUNE. 


On the first Monday in June, the lands in arrears for School 
Taxes will be sold. Clause CVIII. 


On the first Thursday in June, the Board of Education shall 
meet. Clause IY. 


JULY. 


At the latter end of the semi-annual Term, Teachers will 
hold a public examination. Clause LXXVII. (g) 

In the ten days after the term, teachers will transmit their 
semi-annual Report to the Superintendent. Clause LXXXIV. 
(Form II.) 

On the 31st of July or before, the School Trustees in towns 
or cities, shall prepare a list of persons who have not paid their 
school taxes. Clause CXI. 

AUGUST. 

Before the last day in August the School Trustees shall 
register the lots upon which school taxes are due. Clause CXI. 

SEPTEMBER. 

On the first Thursday in September, the Board of Education 
shall meet. Clause IV. 

OCTOBER. 

On the 2nd day in October, appointment of seven Members 
of the Board of Education. Clause II. 

NOVEMBER. 

From the 1st to the 30th of November, the School Trustees 
shall cause to be made by the Secretary-Treasurer, a Census of the 
children in the School District. Clause LXXXV. (Form F.) 

DECEMBER. 

On the first Monday in December, the Board of Education 
shall meet. Clause IV. 

On the 10th day of December or before, the Secretary-Trea¬ 
surers shall transmit the Census to their respective Superin¬ 
tendents who will forward the same to the Provincial Secretary. 
Clause LXXXV. 



VII 


FOB MULES. 


TITRE SECOND—FORM ELKS. 

-o- 

Formule A. 

AVIS PUBLIC. 

I'.st p;ir le present donne, qu’en vertu de la Clause XIX do l'Acte 
<les Ecoles de Manitoba, il y aura line 

ASSEMBLEE PUBLIQUE 

lies contribuables de l’Arrondissement Scolaire Catholique de. 

..Lundi le.Fevrier 

prochain, a.heure de 1’.midi, a. 

lo. Pour recevoir des Commissaires, le Rapport du Secretaire-Tre- 
sorier pour l’annee ecoulee 

‘2o. Pour elire.Commissaire... d’Ecole. 

•'5o. Pour determiner la somme a etre prelevee pour sub.venir au 
maintien de Eeole de l’Arrondissement. 

4o. Pour nomraer, au besoin, un ou plusieurs Auditeurs. 

Le Surintendant des Ecoles Catholiques. 


Winnipeg 


188 













FORMS. 


VIII 




TITLE SECOND—FORMS. 


o 


Form A. 


PUBLIC NOTICE 

is hereby given, that in accordance with clause XIX of the 
Manitoba School Act, a 

PUBLIC MEETING 


of the Rate-payers of the Catholic School District of... 

...will take place on Monday the. 

day of February next, at.o’clock in the.noon, 

at. 

lo. To receive from the Trustees, the Report of the Secretary- 
Treasurer for the year ending. 

2 o. To elect.School Trustee. 

80 . To decide upon the amount to be raised in the District 
for School purposes. 

4o. To appoint, if necessary, one or more Auditors. 


Superintendent of 

Catholic School*. 


Winnipeg 


188 ... 
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FOKMULES. 


Formu.TjE I!. 

ASSEMBLE!] DES CONTRIBUABLES. 

de rAiTondissement Scolaire Catholique do....... 


.tenue ee.jour de 

Fevrier A. D. 188... a............:.. 

M.est elu President 

et M.Secretaire. 


Les Commissaires soumettent a l’assemblee le Rapport du Se- 
eretaire-Tresorier, de l’Arrondissement Scolaire pour l’annee 
ecoulee. 

M...seconde par M. 

.propose : Quo ee Rapport soit re$u et 

adopte. Adopte. 

II est propose par M. 

seconde par M. 


Que M...soit elu Commissaire. 

M.propose, seconde par 

M.Que la somnae de.. 


piastres soit prelevee pour le soutien de l’Ecole de l’Arrondisse- 
ment. Adopte. 

11 est propose par M...seconde par 

M.Que M...j 

soit nonime Auditeur pour l’annee courante. Adopt*. 

• Et l’assemblee s’ajourne- 


Presidenb 


Secretaire. 


N.B. —-Ce rapport doit etro envoye au Surintendant immediate- 
ment apres l’assemblee. 























FORMS. 


X 


Form B. 


MEETING OF THE RATE-PAYEES 


of the Catholic School District of. 


held this.day of February A.D. 188... at. 

Mr.... .....is appointed Chairman 

and Mr...Secretary. 


The Trustees submit to the meeting the Report of the Secre¬ 
tary-Treasurer of the School District for the year ending. 

Mr.seconded by Mr... 

.moves : That the Report be received and adopted. 

Carried. 

It is moved bv Mr...seconded by 

Mr.That Mr. 

be elected a Trustee. 


Mr...moves seconded by 

Mr.That the sum of.. 

Dollars be raised for the maintenance of the School of the District. 
Carried. 

It is moved by Mr..-seconded bv 

Mr...!...That Mr......... 

be appointed Auditor. Carried. 

And the meeting is adjourned. 


Chairman. 


Secretary. 

N.B.—-This Report must be sent to the Superintendent im¬ 
mediately after the meeting. 






















XI 


FORMUEES 


Formut.e C. 


ACTE DE CAUTIONNEMENT. 


QU’lI, SOIT NOTOIRE PAR LES PRfSENTES : 


Que nous. 

de. 

de. 

Et. 

de. 

de. 

Et. 

de. 

de. 


. (nom du Secretaire- Tr^sorter) . 

... (sa residence) .dans le Comte 

—......et la Province de Manitoba; 

.{nom de la premiere caution) . 

.{sa. residence) ..dans le Comte 

.et la Province de Manitoba ; 

..(nom de. la seconde caution) .... 

(sa residence), .dans le Comte 

.et la Province de Manitoba. 


Reconnaissons devoir conjointement et solidairement anx Com- 
missaires d’Ecole de l’Arrondissement Scolaire Catholique de 
.dans le Comte do..... 


et la Province de Manitoba, la somme penale de. 

piastres, cours dn Canada, laquelle dite somme nous nous enga- 
geons par les presentes, conjointement et solidairement, pour nous, 
nos et chacun de nos heritiers, executeurs, administrateurs et 
ayants cause respectivement, a payer aux dits Commissaires d’E¬ 
cole, ou a leurs successeurs. 

Scelle de nos sceaux. Date a.susdit, 

ce..jour d..A. D. 188... 

Attendu que le dit. 

• ete dument nomine Secretaire-Tresorier des Commissaires d’E¬ 
cole de l’Arrondissement Scolaire Catholique de..... 


























EORMS. 


XII 


Form C. 


ARTICLES OF BONDS. 


Be it Known by these Presents : 


THAT WE 

of. 

of. 

and. 

of. 

of.. 

and.., 

of. 

of... 


. (Name of the Secretary-Treasurer) .. 

(his residence ).in the County 

.and Province of Manitoba ; 

.....(:name of the first surety) . 

(his residence) .in the County 

.and Province of Manitoba, 

...(name oj the second surety).. . 

(his residence) .in the County 

.and Province of Manitoba. 


Acknowledge to be jointly and severally bound unto the 

Trustees of the Catholic School District of. 

in the County of.....and Province of 

Manitoba, to the amount of the penal sum of.. 

Dollars, legal money of Canada ; which said sum we hereby 
jointly and severally for ourselves, our and each of our heirs, 
executors, administrators and assigns respectively, promise to pav 
unto the said School Trustees or to their successors. 

Sealed with our seals. Dated at......... 

aforesaid, this.day of......A.D. 18 B... 


WHEREAS the said 


• has been duly appointed Secret ary-Treasurer to the Trustees of 
the Catholic School District of...aforesaid ; 


























FORMULES. 


XIII 

susdit ; et attendu qu’en cette qualite, il est tenu par la loi, de 
donner uu cautionnemeut pour le montant des argents qui pour- 
rant etre per^us par lui en sa dite qualite de Secretaire-Tresorier. 

Maintenant le cautionnemeut ci-dessus est a la condition 
suivante, savoir : 

Que si le dit.. 

Secretaire-Tresorier comme dessus dit, remplit diligemment et ii- 
dMement la dite charge de Secretaire-Tresorier des Commissaires 

d’Ecole de 1’Arrondissement Scolaire Catholique de. 

.et rend aux dits Commissaires d’Ecole chaque fois 

qu’il en sera requis par eux, ou Tun d’eux, uu compte detaille et 
correct des argents perfus par lui, soit des contribuables du dit 
Arrondissement, soit du Surintendant des Ecoles Catholiques ou 
du Grouvernement Provincial ou de toute autre source, et remet 
et paie aux dits Commissaires d’Ecole, ou a leur ordre lorsqu’il en 
sera requis par eux, tous les dits argents perpus par lui comme 
susdit, alors le dit cautionnement sera nul et de nul eff'et ; dans 
le cas contraire il deviendra en pleine force et etfet. 

Signe, scelle et reconnu ) .L.S. 

en presence de.[ Secretaire Tresorier. 

.. . \ ........L.S. 

) Cautions < 

.;.j . LS - 

Temoins. 1 












FORMS. 


XIV 


and whereas, in aforesaid capacity, he is bound by law to furnish 
bonds for the amount of money which may be received by him 
in his said capacity of Secretary-Treasurer. 

NOW the above obligation is conditioned as follows : 

If the said.....;.......... 

Secretary-Treasurer, discharges diligently and faithfully the duties 
of Secretary-Treasurer to the said Trustees of the Catholic School 

District of.'.. 

and when so requested by them, or one of them, accounts for, 
correctly and in detail, of the money received by him, either from 
the Rate-payers of the said School District, from the Superin¬ 
tendent of the Catholic Schools, from the Provincial Government 
or from any other source ; or remits and pays over unto the said 
School Trustees, or to their order, the said money so received by 
him when ordered to that effect, then the present obligation shall 
cease and be of no effect ; otherwise it will remain in force and 
full effect. 


Signed, sealed and acknowledged 
in presence of 


..L.S. 

Secretary-Treasurer. 



Sureties. 




Witnesses. 








FOKMULEK. 
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Formulb D. 

Arrondissement Scolaire Catholique de. 


« 


Role d ! Evaluation pour l’annee 

188 ... 


Worn8 <le» Contribiiablea. 
Naraea of Rat**'payerg. 


Profession, 

OE 



•S £ 

. 


5 3 

4> £ 

c c 

6 p. 

■J2 *- 

S.s 

a p. 
g g 


II 

oo 


4> 

03 • 

.«• Xi 


6 

fc 

<5 





Instrument* 
d’agriculture. 
Agricultural 
implements. 


FORMS. 


XV t 


Form IX 

. Catholic School I) 1st rick 

Valuation Roll for the yer.r, 

188 ... 



8 


Rriiii'T-V^. 
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FOKMULES. 


Foumuek K. 


En compte avec les Gommissaires de V Arronrlwsement Scolaire 

Gaiholique cle 


188 


Paroiaae. 

Pariah. 

Lot. 

No. 

Tp. 

Kb. 

Section. 

Pt. Suet. 

Valeur totals 
de la 

Propriety Foli¬ 
ate re. 

Total value 
of 

Real Property. 


* 

t 








N.B.—La Oour de Revision 


lieu le 


188-., a. 


heures 











FORMS. 


xviri 


Form K 


In account with the School Trustees of the Catholic School 

District of 

188 _ 


Valour totale 
do la 

propri6t6 person- 
nelle. 

Total value 
of 

Pers. Property. 

Total. 

Taux. 

Rate. 

Taxe. 

Tax. 

• 

Quand payee. 

When paid. 

• 

' 

• 




• 


......V88.. 

Rocu le paiement do ce eonipto. 

Received payment of this account. 

Xee.-Tr^ sorter. 


N.B.—The Court of Revision. 

188 ... at.o’clock 


held on the 
at. 












XIX 


KORMULES. 


Foemule F. Form F. 

Recensement des enfants de I'Arron- Census of the children of the Catholic 

dissemmt Scolaire Catholique de School District of 


188 ... 


No. 


Norns rfes Garmon*. 
• Names of Boys. 


J. 



<u 

1-3 

■W 2 


5e 

0 50 

No. 

< 




c .5 

.2 c 
'E .£> 

X 

«x 



Xoras de8 Filles. 
Names of Girls. 


ci 

cc 

< 


Dt k l’fioolo. 
ng School. 











FORMS 


XX 


Nous soussignes, declarons sous serment que le present re- 
eensement des enfants de l'Arrondisseinent Scolaire Catholique 

de.....est exact et conforme a la loi des 

Ecoles. 

Commissaire. 


Sec.-Tresorier. 


Assermcnte devant moi a . 

ce . .jour de . A.D. 188... 

.J. P 


We the Undersigned, declare under oath that the present 

census of children in the Catholic School District of. 

is correct and in accordance with the school law. 


Trustee. 


Sworn before me at. 
this . day of. 


A.D. 188... 


Sec.-Treasurer. 
















XVI 


KORMUIjES. 


Formele (!. 

A GTE If ENG A GEMEN'J. 

Ce.jour d. 

dansl’annee de Notre Seigneur mil huit cent quatre-vingt 
il a etc convcnu entre 


d’une pari, 

Et les Commissaires d’ecole de l’Arrondissement Scolaire Catho- 

lique de.dans le Comte de. 

et la Province de Manitoba 

d’autre part 


ce <[iii suit, savoir : 

Les dits Commissaires de l’Arrondissement Scolaire Catho- 

lique de.. —.....ont choisi pour 

institut.;.de l’Ecole.de lour Arrondissement. 


la dite partie de premiere part, qui possede un diplome de. 

.classe. 

Et par les Presentes les dits Commissaires, parties de seconde 

j»art engagent 1.dit.... 

partie de premiere part, pour enseigner dans la dite Ecole pen¬ 
dant...... 

a dater du.jour du rnois d 

188... pour la somme de. 


.A.l). 

piastres 
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Form (1 

ARTICLES OF TEACHER'S ENGAGEMENT. 

This.day ol.in the year of Our 

Lord one thousand eight hundred and eighty. 

It was agreed between : 


Party of the first part, 

And the School Trustees of the Catholic District ot. 

.in the County of... 

and Province of Manitoba 

Parties of the second part. 

what follows : 

The said Trustees of the Catholic School District of.. 

.have chosen as Teacher of the. 

School of their District... 

the said party of the first part, who holds a.class 

Diploma. 

And by these presents, the said School Trustees, parties of 

the second part hereby agree to engage the said. 

.party of the first part to teach in aforesaid 

School for the term of. 
from the 


for the sum of. 


dav of. 


A.D. 188. 

.Dollars; 





















XXIII 


KOBMULES 

cours du Canada, qu’ils, les dits Commissaires, parlies do seconde 
part s’engagent pour eux-mtimes et leurs successeurg, a payer 

fidelement a...parti e do 

premiere part par paiements mensuels egaux. 

L.dit...partie de pre¬ 

miere part s’oblige de son cote a enseiguer dans la dite ecole con- 
formement aux lois scolaires de la Province de Manitoba, ainsi 
qu’anx reglements faits en rertu de ces lois. 

II est convenu entre les dites parties de premiere et de seconde 
part, que la revocation du certificat d’enseignement mentionin'* 
plus haut annulera le present engagement. 

Signe, scelle et execute en 
presence de 


....ls; 

Institut. 

..... L.S. 

President des Commissaires. 
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legal money of Canada, which said sum the said School Trustees, 
parties of the second part, for themselves and their successors, 

agree to pay faithfully to... 

the said party of the first part in equal monthly payments. 

The said. 

party of the first part, covenants to teach in the said School, in 
accordance with the School Laws of the Province of Manitoba, 
and with the Regulations made in virtue thereof. 

It is further agreed between the said parties of the first and 

'second part, that the revocation of the teachers diploma here- 

above mentioned shall annul the present engagement. 

Signed, sealed and delivered 
in presence of 


« 


.L.S. 

Teacher. 

.L.a 

Chairman of the School Trustees. 


4 









XXV 


FOEMUI.KS 


Formule H Form II. 


RAPPORT D'ECOLE. 

Arrondissement Scolaire Catho- 

lique de. 

Semestre finissant le. 

.188... 

L’Ecole a ete ouverte depuis 


le.188.. 

jusqu’au.188.. 


Qnt assiste a 1’ecole : 


Galons. 

Filles. 

Total. 

.... 

L’assistance 

mensuelle a ete 

comme suit 


Fevrier. 

....Aout. 

Mars. 

....Septembre. 

Avril. 

....Octobre. 

Mai. 

...Novembre. 

Juin. 

...Decembre. 

Juillet. 

...Janvier. 

Total. . 


Nombre d’eleves dans chacunes 
des divisions indiquees dans 
le programme des etudes. 

lo. 

2o. 

3o. 

4o. 

5o. 

6o. 

. 


Instituteur. 
.188.. 


SCHOOL REPORT. 
Catholic School district of. 


Semi-Annual term ending on 
the . 188.. 

The school was open from the 

.188.. 

until the.188.. 

Have attended school : 

Boys. 

Girls. 


Total 


The monthly attendance has 
been as follows : 


February_ 

.August. 

March. 

.September. 

April. 


May. 

.November. 

June. 

.December . 

July. 

.January. 


Total 


Number of pupils in each of 
the divisions given in the 
programme of studies. 

lo. 

2o. 

3o. 


5o. 

6o, 

To. 


Teacher. 
.188.. 
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ASSISTANCE DES ENFANTS 

a l.'ecole durant le semestrefinissant 
le .188... 


ATTENDANCE OF CHILDEEN 

at the School during the semi-annual 
Term ending on the .188.. 


No. 

Noiiist A oh (Jargons. 

Names of lloya. 

C 

< 

Division. 

' 

No. 

Noras des Filles. 

Names -of Girls. 

© 

So 

a 

o 

> 

P 





i 

1 

| 

j 

♦ 
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llEGLEMENTS. 


TURK TR01SIEME—REGLEMENTS. 

-o-- 

Article I. Pour obtenir la creation ou la modification d’un 
district scolaire, les interesses doivent adresser une petition a la 
Section Catholique du Bureau d’Education, par l’entremise de 
son Surintendant.—Cette petiton doit faire connaitre les limites 
du district propose ; le nombre d’enfants d’age de frequenter l’e- 
cole ; les noras des contribuables, et etre signee par la majorite 
des interesses. 

Article II. Le cboix d’un site d’ecole doit etre fait pour l’avan- 
tage et avec le consentement du plus grand nombre des inte¬ 
rests. 

Article III. Avant de construire une rnaison d’Ecole, les Com- 
missaires doivent s’assurer la propriety du terrain par de bons 
titres, verifies par le Surintendant de la Section. Ce terrain dans 
les districts ruraux, ne devra avoir moins d’un acre en superficie. 

Article IV. Avant de construire une maison d’ecole, les Com- 
missaires devront en soumettre les dimensions a l’approbation de 
la Section du Bureau. 

Article V. Les Commissaires devront autant que possible, 
enclore le terrain d’ecole et surtout faire construire, a une distance 
convenable, des commodites pour les enfants des deux sexes. 

Article VI. Les Commissaires d’une ecole, doivent la fournir 
d’appareils de cbauffage, de sieges, de pupitres, de tableaux noirs, 
de cartes de lecture et de geographic, et de tout ce qui est neces- 
saire a l’enseignement suivi dans cette ecole. 

Article VII. L’annee scolaire est divisee en deux semestres : 
le premier commence au premier de Fevrier et le second au pre¬ 
mier d’Aout. Cbaque semestre doit avoir cent jours d’enseigne- 
ment, et les vacances doivent Mre fixees de fa 9 on a assurer ce rt- 
sultat. 

Article VIII. La moyenne de l’assistance se constate en divi- 
sant par 100 le chiffre total de l’assistance collective de tous le* 
enfants qui ont frequente l’ecole pendant le semestre. 



unauLATtoNs, 


xxvm 


TITLE THIRD—REG ULA TIONS . 

--—o-- 

Article I. To obtain tbe formation or the modification of ! a 
School District, tlie parties concerned must present a petition to the 
Catholic Section of the Board of Education addressed to the Super¬ 
intendent.—-Such petition must define the limits of the proposed 
district, the number of children of age to attend school, the names 
of the rate-payers, and be signed by the majority of those in¬ 
terested. 

Article II. The selection of a School site must be made for the 
benefit and with the sanction of the majority of the parties con¬ 
cerned. 

Article III. Before building a School House, the School 
Trustees must procure a Deed of the Land, secured by good and 
valid title, verified by the Superintendent of the Section. This 
land, in rural districts, must at least cover a superficial area of one 
acre. 


Article IV. Previous to the erection of a School House, the 
School Trustees must submit, for the approbation of the Section, 
of the Board, the dimensions of said building. 

Article V. The School Trustees, as much as they have it in 
their power, shall have the School lot fenced in ; and especially 
shall have erected at a proper distance from each other, closets 
for children of each sex. 

Article VI. The Trustees of a School are bound to furnish the 
same with heating apparatus, benches, desks, black boards, spell¬ 
ing charts, maps, and all that is necessary for the instruction 
given in said school. 

Article VII. The School year is divided into two terms : the 
first to begin on the first of February, and the second on the first 
of August. Each of the semi-annual terms must have one hun¬ 
dred days of teaching, and the vacation must be so arranged a# 
not to interfere with this provision. 

Article VIII. The average attendance at School, shall be verified 
by dividing the total amount of the aggregate attendance of all 
the children during the term, by 100._ 



XXIX 


r£glements. 


Article IX. Les Commissaires ne pourront engager que des 
Instituteurs, munis de diplomes de la Section Catholique du Bu¬ 
reau en rapport avec l’Enseignement pratique dans leur ecole. 

Article X. La Section Catholique du Bureau d’Education ema- 
nera quatre classes de diplomes. Les personnes munies de ces 
diplomes, pourront enseigner dans les ecoles, les divisions qui d’a- 
pres le programme des etudes correspondent a ces differents degres 
de diplomes. 

Article XI. Pour obtenir un diplome d’enseignement de la 
Section Catholique du Bureau d’Education les aspirants doivent : 

lo. Produire des preuves de leur bonne conduite et d’hono- 
rabilite. 

2o. Subir les examens conformement a la clause suivante : 

Article XII. Pour meriter un diplome il faut dans les examens : 

Pour premiere classe, obtenir cinquante pour cent des points ac- 
cordes sur l’ensemble des matieres de tout le programme d’en¬ 
seignement, et vingt-cinq pour cent sur chacune de ces memes 
matieres. 

Pour seconde classe, obtenir soixante pour cent, sur les matieres 
des six premieres divisions du proganmme, et trente pour cent sur 
chacune des matieres de ces m6mes divisions. 

Pour troisieme classe, obtenir soixante-dix pour cent, sur les ma¬ 
tieres des quatre premieres divisions du programme, et trente-cinq 
pour cent sur chacune des matieres de ces memes divisions. 

Pour quatrieme classe, obtenir quatre-vingt pour cent, sur les 
matieres des deux premieres divisions du programme, et quarante 
pour cent sur chacune des matieres de ces mfemes divisions 

Et de plus, pour chacune des quatre classes, il faut subir a la 
satisfaction des examinateurs un examen sur l’art d’enseigner en 
general, et en particulier sur la tenue dans les ecoles, des divi¬ 
sions correspondantes au degre du diplome demande. 

Article XIII. Le Bureau peut toujours revoquer les diplomes 
pour causes suffisantes ; et dans tous les cas, ces diplomes ne seront 
valides que pour le temps pour lequel ils sont accordes. 

Article XIV. Les examens pour la collation des diplomes, au- 
ront lieu le premier mardi d’Aout, a moins d’avis contraire. 


REGULATIONS. 


XXX 


Article IX. The School Trustees are held not to engage the 
services of a Teacher unless he or she is provided with diplomas 
of the Catholic Section of the Board of Education, corresponding 
with the teaching given in their School. 

Article X. The Catholic Section of the Board of Education 
shall issue four classes of diplomas. Persons holding these 
diplomas shall he entitled to teach, in the Schools, the divisions 
of branches which, according to the programme of studies, corres¬ 
pond to these different degrees of diplomas. 

Article XI. To obtain a teaching diploma of the Catholic Sec¬ 
tion of the Board of Education, the candidates, must : 

lo. Produce proofs of their good conduct and integrity. 

2o. Undergo an examination in accordance with the following 
clause : 

Article XII. To obtain a diploma, one must at the examina¬ 
tions : 

For first class : Have obtained, fifty per cent of the marks 
awarded on all the matters of the whole programme of teaching, 
and twenty-five per cent on each of the same matters. 

For second class : Have obtained, sixty per cent on the matters 
of the six first divisions of the programme, and thirty per cent on 
each of the matters of the same divisions. 

For third class : Have obtained, seventy per cent on all matters 
of the four first divisions of the programme, and thirty-five per 
cent on each of the matters of the said divisions. 

For fourth class : Have obtained, eighty per cent on all the 
matters of the two first divisions of the programme, and forty per 
cent on each of the matters of the said divisions. 

And moreover, for each of the four classes one must, to the 
satisfaction of the examiners, undergo an examination on the 
Art of teaching in general, and in particular, to the teaching of 
the branches corresponding to the degree of the diploma applied 
for. 

Article XIII. The Board can always cancel diplomas when 
there are sufficient causes, and in all cases, these diplomas shall 
be valid but for the time they have been granted. 

Article XIV. The examinations for the granting of diplomas, 
will take place on the first Tuesday in August, unless otherwise 
advertised. 
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BiGLEMENTS. 


Article XV. Outre les devoirs qui lour sont presents par la Ioi, 
les Instituteurs devraient etre attentifs a ce qui suit : 

lo. Commencer et terminer l’Ecole, par les prieres du matin 
et du soir telles qu’au catechisme. 

2o. Yeiller a la proprete et au bon ordre dans l’Ecole et ses 
dependances. 

3o. Exiger que les enfants soient polis, propres et assidus, et 
qu’ils 6 vitent en allant a 1 ’ecole ou en retournant, a la maison, tout 
ce qui serait messeant. 

4o. S’appliquer surtout, a inspirer aux enfants la crainte de 
Dieu, de facon qu’ils agissent plutot par amour du devoir que par 
des motifs serviles. 

So. Ne perdre aucune occasion de former le coeur des enfants 
a 1 ’honnMete, a la verite et aux vertus, sans lesquelles le savoir 
leur serait plutot prejudiciable qu’utile. 

60 . Gragner le respect des eleves par une conduite toujours 
et par tout exemplaire. 

to. S’assurer l’affection et la confiance de leurs eleves par 
des procedtis dignes et bienveillants. 

80 . Eviter et empecher les trivialites et une trop grande fa- 
miliarite dans les manieres et le langage. 

9o. Se garder contre toutes partialite ou distinction injuste 
entre les eleves. 

lOo. Ne se permettre devant les enfants, aucunes remarques 
defavorables sur le compte de leurs parents. 

Ho. Diviser les classes et enseigner les matieres selon le pro¬ 
gramme des etudes. 

Article XVI. Lorsque le nombre d’enfants frequentant regulie- 
rement une ecole, sera de plus de cinquante les commissaires do- 
vront fournir un assistant a l’instituteur. 

N. B.—Tout ce qui se rapporte aux instituteurs se dit egale- 
ment des institutrices. 
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Article XV. Besides the duties which are to them prescribed 
by law, the teachers ought to pay strict attention to the following 
rules : * 

lo. To begin and to end the school, by morning and evening 
prayers, such as are thaught in the Catechism. 

2o. To be watchful asto cleanliness and good order in the 
school and its dependences. 

3o. To exact that the children be polite, clean and assiduous, 
that they shall avoid in going to school and in returning home 
all that would be unbecoming. 

4o. To endeavor especially to inspire in the children the love 
of Cod so that they will act rather for the sake of duty than 
through selfish motives. 

5o. To never lose the opportunity to inculcate in the hearts 
of the children principles of honesty, truthfulness and' all those 
virtues without which knowledgewould be prejudicial rather 
than profitable. 

60 . To win the respect of the scholars by exemplary 
conduct in all things. 

*7o. To encourage the affection and confidence of their scholars 
by worthy and conciliating behavior. 

80 . To avoid and abstain from triviality and a too great 
familiarity in manner and language. 

9o. To beware against all partiality or unjust distinction bet¬ 
ween children. 

lOo. To never allow themselves to pass any unfavorable re¬ 
marks in regard to the parents, especially in presence of the 
children. 

llo. To subdivide the classes and teach the matters according 
to the programme of studies. 

Article XVI. When the number of children attending a school 
Tegularly is more than fifty, the Trustees shall appoint an assistant 
to the teacher. 

5 
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PROGRAMME. 


'LITRE Q UA TRTEME—PR0GRA MME. 

-o- 


Le Programme des Etudes comprend sept Divisions. 

II faut un Diplome de premiere classe, pour enseigner jusqu’a 
la septieme division inclusivement; un Diplome de seconde classe, 
pour enseigner jusqu’a la sixieme division inclusivement ; un 
Diplome de troisieme classe, pour enseigner jusqu’a la quatrieme 
division inclusivement; et un Diplome de quatrieme classe, pour 
enseigner les deux premieres divisions. 

PREMIERE DIVISION. 


lo. Instruction Religieuse :.. 
2 o. Connaissances Utiles :. 

80. BlENS^ANCE :. 

4 o. Musique Vocale :. 

ao. Epet,RATION :. 

Go. Lecture :. 


Prieres et questions preliminai- 
res du catechisme. 

Questions sur les sens et la di¬ 
vision du temps. 

Proprete, bon maintien, respect 
du aux parents et aux maitres. 

Chants faciles. 

Sur le tableau, le livre et par 
cceur. 

Sur le tableau et Methode de 
lecture. 


lo. Ecriture :.Lettres et chiffres sur ardoise. 

80. CarcuL :. Numeration ecrite et parlee, 

chiffres arabes, do 1 a 1000, 
calcul mental, additions et 
soustractions de 1 a 20. 
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TITLE FOURTH—PROGRAMME. 


■o 


The Programme of Studies comprises seven Divisions : 


One must have a first class Diploma in order to teach as far 
as the seventh Division inclusive ; a second class Diploma to 
teach as far as the sixth Division inclusive ; a third class Diplo- 
ma to teach as far as the fourth Division inclusive and a fourth 
class Diploma to teach the two first Divisions. 


FIRST DIVISION. 


lo. Religious Instruction Prayers and the two first les- 

' sons of Butler’s Catechism. 


2o. Useful Knowledge :. Questions on senses and time. 

-3o. Becomingness :. Cleanliness, good countenance, 

due regard to parents and 
masters. 

4o. Vocal Music:. Easy songs. 

oo. Spelling :. On the Chart, book and by heart. 

60. Reading :. On chart and in Primer. 

Ho. Writing :. Letters and figures on slate. 

80. Calculation :.... Oral and written numeration. 

Arabic notation 1 to 1000. 
Mental additions and subs- 
tractions 1 to 20. 
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PROGRAMME. 


DEUXIEME DIVISION. 


lo Instruction Religieuse :.. 


2 o. CONNAISSANCES UTILES : 


So. Bienseance : 


4 o. Musique vocale : 


5 o. Epellation et Definition : 


60. Lecture : 


7 o. Ecriture : 


80. Calcul : 


9o. Histoire : 


Catechisme—du Symbole. 


Questions sur les b&timents, l’a- 
meublement, les vetements et 
les couleurs. 


Respect dans le Lieu Saint, 
bonne tenue, bienveillance et 
politesse pour les compagnons 
et les etrangers, et douceur 
envers les animaux. 


Chants et cantiques 


Des mots du premier livre de 
lecture. 


Premier livre. 


Phrases sur ardoises et tableau. 


Chiffres Romains de I a C., 
numeration completee, table 
de multiplication jusqu’a 6, et 
exercice mental facile sur les 
quatre premieres regies. 


Histoire de l’Ancien Testament 
jusqu’a la vocation d’Abra¬ 
ham. 










PROGRAMME. XXXVI, 

SECOND DIVISION. 


lo. Religious Instruction :... 


2 o Useful Knowledge: 


3 o Becomingness : 


4o. V ocal Music : 


So. Spelling and Defining :.. 


60 Reading : 


* 7 o. Writing : 


80. Calculation : 


9o. Historv : 


Catechism—.Apostles Creed. 


Questions on Buildings, Furni¬ 
ture, Garments and Colours. 


Reverence in the House of God, 
Hood demeanor, Benevolence 
and Politeness towards comp¬ 
anions and strangers. Good 
nature towards animals. 


Songs and Hymns. 


Words of the First Book. 


First Book. 


Sentences on slates and boards. 


Roman figures 1 to C, numera¬ 
tion completed. Table of mul¬ 
tiplication to 6. Easy mental 
exercises on the first four 
rules. 


History of Old Testament to tlx? 
vocation of Abraham 
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PROGRAMME. 


TROISIEME DIVISION. 


lo. Instruction Religieuse :.. Catechisme—Les sacrements. 


2o. Connaissances Utiles :. Questions sur les points cardi- 

nanx et les monnaies et me- 
sures en usage. 


• 3 o. Bienseance :. Respect au vieil age et aux di- 

gnitaires, maniere de designer 
les personnes et les objets, 
comment se conduire dans les 
reunions et les rues. 


4 o. Musique Vocale :. Chants d’Eglise. 


5o. Epellation et Definition : Des mots du deuxieme livre de 


lecture. 

60. Lecture :. Deuxieme livre de lecture. 

7o. Ecriture :.. Sur papier et cahiers numeros 1 

et 2. 


80. Calcul :.. La table de multiplication, les 

decimales avec les quatre 
regies simples accompagnees 
d’exercice mental. 


9o. Histoire :. Histoire de l’Ancien Testament 

depuis la vocation d’ Abraham, 
jusqu’a la mort de Salomon. 

lOo. Grammaire :. Extrait de la grammaire jus- 

qu’au verbe avec dictees cor- 
respondantes. 

llo. Composition :. Lettres aux parents. 

12o. G^OGRAPHIE :... Definition geographiques. 
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THIRD DIVISION. 


1 o. Religious Instruction :... 
2o. Useful Knowledge :. 

So. Becomingness :. 

4o. Vocal Music :. 

5o. Spelling and Defining :.. 

6 o. Reading :. 

7o. Writing :... 

8 o. Calculation:. 

9o. History :. 

lOo. Grammar:. 

Ilo. Composition :. 

I2o. Geography :. 


Cathechism—The Sacraments. 

Questions on cardinal points of 
compas. Currency and mea¬ 
sures in use. 


Respect to the old age and to 
dignitaries. How to design¬ 
ate persons and things. How 
to behave in Society and on 
the streets. 


Church chants. 


Words of the Second Book. 
First Book. 


On paper and copy books Nos. 
1 and 2. 


Table of Multiplication. Deci¬ 
mal fractions. The four sim¬ 
ple rules with mental exer¬ 
cises. 


Old Testament from the Voca¬ 
tion of Abraham to the death 
of Salomon. 

From the beginning to verbs, 
with corresponding exercises. 

Letters to Parents. 


Geographical definitions. 
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PROGRAMME. 


QUATEIEME DIVISION. 


lo. Instruction Eeuigieuse 

2o. Connaissances Utiles :. 

3o. BienseANCE :. 

4o. Musique Vocaue :. 

Ho . Epellation et Definition : 

60. Lecture :. 

lo. Ecriture :. 

Ho. Caucul :. 

9o. Histoire :. 

lOo. Grammaire :. 

tlo. Composition :. 

12o. GAographie :... 


Catechisme. Des commande- 
ments jusqu’a la fin du Cate- 
chisme. 

Questions sur l’eau, la rosee, les 
nuages, la pluie, la grele et la 
neige. 

Habitudes d’ordre, politesse a 
table, maniere de saluer. 

Chant liturgique. 

Des mots du troisieme livre de 
lecture. 

Troisieme livre de lecture et lec¬ 
ture en latin. 

Sur papier et cahiers numeros 3 
et 4. 

Les decimales completees et les 
regies composees. 

Histoire de l’Ancien Testament 
depuis la mort de Salomon 
jusqu’a la naissance de Jesus- 
Christ; et l’Histoire du Nou¬ 
veau Testament. 

Extrait de la grammaire jus- 
qu’au participe, avec exercices 
correspondants. 

Narrations sur des sujets faciles 
et usuels et lettres aux amis. 

L’Amerique-surtout le Canada. 













